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5) Robert Bosch Elektronika Kft. 3
Robert Bosch it 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN =
HU Hungary If querles please specify customer and delivemote no. 3) Um__<m_:< note no 5519000 Page 1
o 1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb, | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
) Robert Bosch H
G 1000911829 (0091024089 |UJ 06.02.2020
Kb .
Robert-Bosch-Platz 1 9 Delivery/installation is made by property reservation according 167 Freignt 7y Daiven Creationday
DE 70839 Gerlin -Schillerhosh to our conditions, which underlie the contractual relationship. 05.02.2020
gen eraoe Free Unfrank| |Waggon Carrier
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehictoreign| |14 MM_..m_..Zo
Vehic. 4
550003971201  12.04.2018 cHub Foas | 1™ | | 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign | 23) Total weight kg 24
truck collect. load Free Carrier 7 PAL o 770,0 net 4556
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos |28B) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +- Notes
1 0260.001.060 |V03 |2510261400 App elettron controllo;AT 448
91024089
230154310
oo A 0RYD
KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita g._n_..._maﬁm..._\_,uum@
Quantita effettiva:
Tipo __ac&_mmm.—cﬁ.
Quantita Imbalfi ) ) i
B ila alle schetls dinalie: JEI (0]
Data tongrola: \,\HI.TH
Firma T§
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45} Receiver 46) Invoice check
. |Receiver notes Date
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1-15 und 21+22 auszuitilen unler der Verantworlung des Absenters

To ba complaled on the senders own responsibllily 1-15 lcluding 21+22

1-15 1ovAbba 21+22 revatokal a feladd it ki sajét feleldsségére

Z000/105

MA/ 2020003011 1. példany

Fetadé (Mév, cim, orszég) Si\.nder (Name, address, country)
Absender (Nama, Anschrilt, Larid)

T
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Rabert Bosch Elekironika KFT.

A fuvarozésra eiléré megéllapodds esetén Is a Nemzetkdzl Arufuvarozési egyezmény
{CMR) rendalkezésel az Iranyaddk

This Cerige Is subject, notwithslanding any clause to the contrary to tha Convanticn

Robert Bosch it 1.
an the Contract ferihe Intematicnal Carige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese Beidrderung trotz einer gegenteiligen A hung den Bestl gen
o des Ot Cber den Bafrd verrag Im ) [flonal It
terverkehr (CMR)

Atvevé {Ndv, cim, orsz4g) Consignee (Name, address, country)
Empfanger {Name, Anschrift, Land})

Fuvareza (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, country}
Frachtfuhirer (Name, Anschrift, Land)

MAGNAPT SP.A

VIA DEI CICLAMINI 4.

70028 MODUGNO

T

Az &ru kiszolgalasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land}

Tovabbi fuvarozdk {Nav, cim, orszdg)
47 Successive carriers {Name, address, Country)
Nachfelgende FrachtfUhrer (Name, Anschrift, Land}

helységlplace/Ort 70026 MODUGNO

orszagicountrylLand  IT

aru kiszelgalast helye s )oponiyd (nelyseg, orszag, KIopon
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date)

Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datumn)

A TUvVarozo lenniarasal 6s bejegyzese,

18 Carvies's reservations and observations

§ Belgefugte Annexed documants

Dobumanta

helység/place/Ort 3000 Hatvan Vorbehalts und Bemerkungen der FrachttGrer
orszag/country/Land HU
iddpont/date/Datum  2020.02.06

e eSO

SAP:337208

JEredsli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénakl
T e s Daracszam U

onR

N
Marks and Nos Number of Csomagolds mddja megnevezése ::::I;zig::ll 528 Gross weight In Térfogat (m3}
& Kemnzeichen 7  packages B Melod of packing § Name of the numlber 11 kg # volume In m3
und Anzahl der At der Verpackung goods Statistknummer Brultogewicht in Usnfrang in m3
Nummem Packstiicke Bezeichnung Kg
47 PAL KFZ-Zubehd| 5125
Osztély Szém Betd
Class Numbar  Lelter Kiasse, Ziffer, Buchstabe 5125 0
A feladd rendetkezésel (Vam- &s egyéb hivatalos kezelds) Fizetendo Feladd. Sander Pénznem, Atvevd
13 sender's instrugticns (Customs and other formalilies) 19 To be paid by Absenéer ' Currency, Consignea
A gen des At (Zol- und sonstige amiliche ) Zu zahlen vom Wahrung Empfénger
0
Visszalérités |4 sz4Tlitassal kapesal: ok K iAny Atvelt
14  Reimbursement Ishipping decuments are completely took over
Rilckerstallung ich habe die Transp volstdndig Gher
15 Fuvardij-fizetés! rendelkezések KilBnleges megéllapodasok Besondere Verelnbarucgen
Divection as fo freight payment Special agreements
Bérmentve, freight pald, frel
Bérmentlesités nslki?, frelght to be pald, x
' T T UETeTE, Toctet 2020.02.06 [
am 2020.02.06. 24 Goods received: Dale an

Gut empfangen: Datum am.

Az Atvevd alairdsa és bélyegzble
Signature and stamp of the consignes
Unterschaft und Stempel des Empiéngers

L 1o KL
g',»gﬁp_lpphalélﬂ S 312/ 57 A fuvarozd alifrisa és bélyegzdje
%00 @%ﬂg‘?n Tara , 23 Signature and stamp of the camler
30 Pk sriz tur“m.:s‘t]eglﬁ@s aPeogddes. Unterschrifl und Slempel des Frachtfhrers
DS L
Jamii Rendszim Rakstly E,g
25  Velde Regislration number  |Useful load
Fahizeug Kennzeichen Nutzlast
BCO1BRL
BCOSBRL Ty
e

BN e NABEL S,

Via dél Ciclamini, snc- 70026 Modugno (B,

"icevuto con riserva di
T LY
verifica su qualita e quantifa
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